NİGAR MANCINI

ENGLISH - TURKISH    /    ITALIAN - TURKISH

      TRANSLATOR

CONTACT INFORMATION

Adress


:  Via Vincenzo Gioberti No: 71 

             
 
                    Firenze 50121

                                                   Italy            

Mobile phone
 
: +39-340-1057358

E-Mail


: nigar.cavusoglu@gmail.com
   

  
  nigar.mancini@hotmail.com
Skype


: nigar.cavusoglu

MSN


: nigar.mancini@hotmail.com
PERSONAL INFORMATION

Education


:
University (Bachelor's Degree)

Marital Status


:
Married

Experience in Translation

:
7 Years

Working Status


:
Full-Time Freelance Translator

Nationality
                      
:              Republic of Turkey
Date of Birth
            

:
03.03.1985

Place of Birth
            

:
Bulgaria / Kırcali

EDUCATION

University (MBA)

September 2010 – June 2011             Harvard Business School

                                                                “ManageMantor” Business Management Program

University

September 2003 – June 2007
   Hacettepe University
                                                                  Faculty of Letters

                                                                  English Translation and Interpreting Department                                             

High School

September 1996 – June 2003
 Bursa Gazi Anatolian High School

                                                                Foreign Language Department

TRAININGS AND CERTIFICATES
1. English Teaching Training

Hacettepe University – Faculty of Education

Certificate of English Teaching

20.06.2005 – 03.02.2006

2. Foreign Trade Training 
DHE Progress Training Agency - Bursa

Certificate of Foreign Trade Expert

22.08.2008 - 26.09.2008 
3. Training on Sales and Marketing Techniques 

DHE Progress Training Agency - Bursa

Certificate of Sales, Marketing and Public Relations Expert

15.10.2008 - 19.11.2008 


4. Training on International Transportation and Logistics Management
National Business Academy - İstanbul

Certificate of International Transportation and Logistics Management Expert

16.05.2009 - 14.06.2009 
IN-HOUSE WORK EXPERIENCES

04.11.2008 – 24.06.2011    SITTNAK INTERNATIONAL TRANSPORT CO.  / Bursa

Position: Translator & Import Export Operations Responsible

Work Description: Translating all contracts, agreements and business documents shared between the company, which is providing service in the field of transportation of goods between countries and logistics, and its agents in foreign countries and its clients, being in continual contact with agents and fulfilling the import&export procedures of the goods. 

01.06.2007 – 01.01.2008    Partner CRS Kontrol ve Tamir Hizmetleri San. ve Tic. Ltd. Şti / Bursa

Position: Translator & Project Responsible

Work Description: Translating all product usage instructions, manuals, quality reports, automotive industry texts for the company which is providing service in automotive and automotive quality field. Managing quality projects of automotive parts imported from foreign companies before putting the goods into production.

Languages I work and services provided
English > Turkish : translation, interpreting, proof-reading, editing, website localization, sales and marketing instruments localization, project management, terminology management
Italian > Turkish: translation, interpreting, proof-reading, editing, website localization, sales and marketing instruments localization, project management, terminology management
Translation Expertise:

Specialize in:

· All kinds of business documents, Commercial texts, Business Contracts, Sales and marketing documents, 

· Human Resources, Work Safety

· Market Researches, Questionnaires

· Advertisements, Public Relations

· International Transport, Logistics, Shipping, Import and Export Operations

· Automotive industry, Quality in automotive sector

· Mechanics, mechanical engineering

· Technical translations, manuals, IT  technology

· European Union, Harmonisation of laws to European Union, International Organizations and their structures 

· Product Catalogues, User Manuals and Instructions

· General Computer Components

· Software Localisation

· Cosmetics, Beauty
· Academic articels and texts

· Medical texts, patient reports

· Financial texts

MOST RECENT PROJECTS
CHILDREN’S LITERATURE
Coco and Goofy’s Day (translation of a volume of Disney’s Mickey Mouse Club House), English to Turkish, 3000 words 
Translation of Nature Scrapbook for McDonald’s Child Menu – English to Turkish, 430 words
TEXTILES
Translation of product descriptions for Armani  - Italian to Turkish, 1000 words until now, project ongoing

TECHNICAL/ AUTOMOTIVE
Translation of technical CAD documents for SIPA PET preforms -  Italian to Turkish, 40000 words until now, ongoing project
Translation of user’s manuals of diverse machines – Italian to Turkish, 80000 words until now

Translation of fair brochures of Elettric 80,  packaging machines – Italian to Turkish, 6000 words

Translation of user’s manual of Lufkin France, gear production – English to Turkish, 12400 words

Translation of user’s manuals of Inoxihp, valves, pumps and automotive spare parts – Italian to Turkish, 35000 words

Translation of technical CAD texts of Revimac – Italian to Turkish, 1000 words

Translation of user’s manuals of Delonghi, household electrical appliances – Italian and English to Turkish, 8500 words

Translation of technical texts of Turboden, turbines and turbogenerators – Italian to Turkish, 300 words

Translation of technical texts of System SPA, ceramic working machines – Italian to Turkish, 4225 words

Translation of user’s manuals of Costa Levigatrici, wood working machines – Italian to Turkish, 4225 words

Translation of user’s manual of Nuova Sima, ceramic working machines – Italian to Turkish, 1409 words

Translation of CAD files of CIMA, packaging machines – Italian to Turkish, 464 words

Translation of user’s manuals of Eurosicma, packaging machinery – Italian to Turkish, 1362 words

Translation archeological plants of Tryeco – Italian to Turkish, 1964 words

Translation of CAD files of Twin Pack SRL – Italian to Turkish, packing machines, 424 words

Translation of B21  - CML  machines’ user manuals - Italian into Turkish, 135000 words
Translation of descriptive brochures of UNILAB, thermic exchange system softwares – English to Turkish, 9900 words
Translation of CAD files of diverse companies, technical and automotive – English and Italian to Turkish, 10000 words until now, some projects ongoing

Translation of user’s manuals and technical descriptive texts of SIMAC, sand machine, grid blasting machine, spare parts and electrical diaggramma – Italian to Turkish, 11100 words

Translation of instructions for thermometers – Italian to Turkish, 659 words

Translation of user and maintenance manuals and instructions of IOM valves and gears – Italian and English to Turkish, 31480 words
Translation of vehicles manuals of IVECO – Italian to Turkish, 10800 words

MARKETING

Translation of promotional documents of Beautytime, cosmetics – Italian to Turkish, 250 words

Translation of fair (Eurasia 2012) brochures of Elettric 80, wrapping systems – Italian to Turkish, 6000 words

Brochure translation of Da Donato SpA, construction – Italian to Turkish, 3000 words

Translation and revision of marketing articles of Bizol Green Oil; fuel oils, potrelium, vehicles, green oil - English to Turkish, 2260 words
TOURISM

Translation of tourism introduction texts of Northern Italy cities – Italian to Turkish, 1000 words
WEBSITE TRANSLATION

Translation of website of Foundequip, foundry machineries – Italian to Turkish, 516 words

Translation of website of Aesthetic Equipments – Italian to Turkish, 2076 words
Translation of website of Plasmacem, moulds – Italian to Turkish, 1200 words

Translation of a part of the website content of Softonic Style – English to Turkish, 500 words
Translation of website content of NuSkin Cosmetics, beauty, personal care, cosmetics – English to Turkish, 70000 words

BUSINESS/LEGAL/COMPANY ISSUES

Translation of  Clariant Security documents - italian to turkish, 250 words

Translation of legal information on sales of rights of main soccer championship related to the stickers and collection albums – Italian to Turkish, 1084 words

Translation of FIAT + TOFAŞ Group's commercial contracts - Italian and English to Turkish, 30.000 words
OTHER
Regular Translation and Proofreading services for SDL Language Weaver

Quality Controller of SDL Language Weaver, tourism field
Within European Union harmonization process, translation of all laws, regulations and legislations on tobacco and tobacco products from English to Turkish (nearly 300.000 words) (project lasted 4 years)
Translation of vaccination campaigns in European Union from English to Turkish (about 20.000 words)

Translation of World Health Organization's study reports and articles on vaccination against bird flu from English to Turkish 

Translation of client satisfaction questionnaires of Hilton Group from Turkish to English (7500 words)

Translation of tens of academical texts and articles in such fields as physics, mathematics, chemistry, health, constructions from English and Italian to Turkish

Translation of certificates, birth certificates, diplomas, marriage and divorce documents, identity cards, birth registration certificates from Italian and English to Turkish
Computer Use & Softwares

MS Office Professional (WORD, EXCEL, POWERPOINT, ACCESS, OUTLOOK, PUBLISHER)

OPEN OFFICE

WORDFAST  Pro 2.0
SDL TRADOS STUDIO FREELANCE 2011 + 2007
SDL PASSOLO

SDLX

DEJAVU X2 PROFESSIONAL

MEMOQ

OTHER

Smoking: No

Pets: 2 english bulldogs

Memberships:  Hacettepe University Translation Club

Hobbies & Interests: music (soft rock, classics), reading, Turkish and world literature, personal development, NLP, movies, theatre, puzzle, home and garden decoration, cooking

REFERENCES

Available upon request!
